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全球汉语孔子学院是东南亚较先进的孔子学院，
由中國教育部漢辦委任，上海交通大學教育學院為中方合作方
在国际汉语教学上具有一定的基础，
在国内外网络关系良好，并具有自己的教学中心
和自主开放的课程。
全球汉语创立于２００3年，
目前由马来西亚注册的Global Confucius Center ( M) Sdn Bhd管理。
马来西亚的法人单位为Global Confucius Center (M) Sdn Bhd ( GCC)。
GCC发源于全球教育集团在东南亚投资现代教育机构的项目；
定位为全球教育集团为海外华人和
其他外国人参与在中国学习的核心推广单位，
是一个注册在马来西亚的机构，
同时又是马来西亚教育部下属的语言中心。









Training Local Teachers 
is a key priority & strategy in 

discharging our Confucius 
Institute Mission



Teachers Training Courses 
(Existing Teachers Retraining )2005-2009

Building these training modules into components of a international Master on Hanyu Education



Nurturing A New Generation 
of TCSL Teachers (Ｕｎｄｅｒｇｒａｄｕａｔｅ Ｓｔｕｄｉｅｓ）

2008-28
2009-30

2010-35



Planned 2011 July:
1st Intake of Bachelor of Hanyu Language & Culture with UniSZA (Islamic) Terengganu, 
Malaysia-recruiting local Indigenous students with zero level of Hanyu.



Mandarin Panda Courses 
for Pre-School and Primary School Levels

told by the World Adventure story of Baby Panda 
Yongyong & his family





IMMERSION PROGRAMS 



Study in China: 
Close Up & One Semester in China



Developing Learning Material
in keeping with the times
And cater to the needs 
of specific groups 



Our Flag-Ship Program:

Let’s Speak 
Mandarin

Study and Teaching Guide















Let’s Do Business in China: expected Oct 2011

Let’s Experience China : Travel, 
Culinary and Arts: expected June 2011

COMING SOON

Let’s Understand Chinese Ways & 
Wisdom:           expected Dec 2011



我们的特殊性

一、从经营模式上来讲，我们是一家“自负盈亏”的
孔子学院。没有固定生源，教师的教学效果和我院
的社会形象直接影响生源数量；

二、从教学对象上来讲，100%的学生来自社会。学
生学习目的的多样性，导致课型的多样性。

三、从课程设置上来讲，以Foundation Hanyu,商务
汉语和幼儿汉语为主。承接University,大型商业集
团，包括银行酒店在内的各个层次的汉语培训。



Our Teachers & Counselors



教学上的特色：

1、坚持从学生的学习需求出发：结合学生想学的语言，立足课文，做
相应的补充调整，保证学生学有所用；

2、注意整合网络资源，关注最新行业动态，选用新语料、新教学形式最
大限度地创造学习乐趣；

3、友善而严谨的学习姿态：课堂亲切随和却时刻明确要求。给学生有规

律的课堂练习和有趣味性的课外作业，并不时带领学生走出教室。通
过各种形式生动的练习，进一步调动学生的积极性；

4、初级阶段即开始培养学生语言学习的良好习惯，例如：尽量少主动讲

愈发，让学生通过练习自觉总结规律，自然习得新语言点。同时，不
但强调学生描述的能力，也注意培养学生问问题的能力；

5、语言教学与文化导入穿插进行，相互补充。



The GHCC Advantage ( Learning Outcome)

•Our approach is to motivate students learn, not to teach.

•We help foreign students tell their stories in Chinese, and in the process learn about 
China and Chinese Culture. 

•Students adjust well into the way and habit of the Chinese Language

• Develop confidence and enthusiasm to think, speak and use the language

•Accumulate from achievements of each lesson and build on Practice, Practice, and 
more practice.

•Less is More to give strong grounding; students are guided to master language for 
most frequently happened situations; and build vocabulary from the most frequently 
used characters. 

•Strict but patient committed teachers are hallmark of the GHCC brand.



EXPO Shanghai Blog

Our Impression of Shanghai World Expo 2010
By Global Hanyu Student@Shanghai Jiao Tong University

世博印记 --上海2010
全球汉语中心–上海交大留学生世博手记

URL: exposhanghai2010.wordpress.com
Photo gallery: http://picasaweb.google.com/expo2010.sjtu

Global Webcast on How to get the most out of the Expo 2010 July 17 2010

http://picasaweb.google.com/expo2010.sjtu


http://www.globalhanyu.com
globalhanyu fans@facebook.com

http://www.globalhanyu.com/

